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Abstract

Taking Understanding Contemporary China: A Public Speaking Course as its research object, this
study conducted content analysis and task analysis on the 153 coding units of the textbook to exam-
ine its intercultural narrative resources and audience-related resources and how these resources
are incorporated into speaking tasks. The findings show that the textbook draws mainly on contem-
porary Chinese issues and macro-level national and social narratives, providing characters, situa-
tions, events, stories, and a variety of explanatory resources, but it seldom makes use of personal
experience or offers guidance on narrative structure. Target audiences are frequently specified,
whereas analysis of audience comprehension difficulties and anticipation of misreadings remain
clearly insufficient. The tasks concentrate on content support, strategy instruction, practice, and
oral production; audience-based adjustment appears mainly in the sKills sections and the end-of-
unit speaking tasks, with weak links to the background resources in the content sections, and feed-
back and revision after production are scarce. The study argues that the textbook has begun to in-
corporate narrative, audience awareness, and delivery strategies into its public speaking training
and that its macro-level narrative orientation is consistent with its role in curriculum-based ideo-
logical and political education and in training students to articulate Chinese discourses; what needs
strengthening is the transformation of public discourse into students’ own narration for specific
audiences. In teaching, the model speeches in the textbook can be used to teach narrative structure,
audience analysis can be moved forward to the unit tasks, and feedback and revision can be added
after the final speaking tasks.
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1. 518

CREZLTGEHATE (2020 FiR)) 48 Y 20b 2 Ve 78 70 R B b LR €8, 355 7R 2 A4 P 805 R A A e R
EACIREI[1]. RS, PEBEX BN REIGEF . 5E. #EMIEEESEs. H
XA, BRI ZREN SR, EH R CIX R IUEIHG R, 0w R e R
BRANBARTRIE, I 2 A CA BRI AT RE I AR R AR IR X, X R 20b Vit 7 AL R A 1]
(AT E -« SGORBEITERE) K B 2 5B Zomai &, R B Se b A R BOEIT ek
ERIE AL T IRIEBIR[2].

ZHERT EEERSNEE S T B LAThE RAIEM 7, R R IER T
e R B VAR 2], EBATH RSB m R, ORISR HEAIE# (2020 TR)) H5 K208k
SENL R A FEHERERFE AL OB IR URAE, IR Bt s . LTI A@ SEiE s SCA S Br, IR KD
ABREEEL]; B AP R B O N RSB ER R B, BPHE BRI T (B
« REFGARGEHRE) MRS ARHEERE, KEIGEITI 4 2], 3L 8 20, 1t
FIGERGUEAT T (HRR) R(Eil). E G =Z#: R ZUB RSB (RSP E « KRR
G T EEIRIGE Z ST RERIREE, AERERNEEM 2 —, B T R AEsE Tla 4

DOI: 10.12677/ml.2026.14111055 120 TARTE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2026.14111055
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

MRtE, $ANE

Wlg. B, ARSCHERPIEEER TR AR, 4510 T 2H a) Jef Fat B oy i AR S Lol e

FOBEEVIIFAEF T o S RET(2010) [4]#6H, Uil RUE. 2801 FRBOMATFH S A RS T
H O, T TEE 5 B oo 2 e S 2V k), I 1 1) 001 32 AR e iR 5 3008 . b, AL 15 SR
HCRRES AL I R N A SRA BAR I, W] T B R ST e SUHR R [5] [6] PRIk, Wi w T F by
DL R ) — 2R AU %2R . Labov A1 Waletzky [7]PL % Labov [8]i— 5 fiid T AN NG IS 451, AF5 M
/i (abstract) & 7 (orientation, ZZAX AW B [A]\ Hb &A% 5%E) 3 (complicating action). T4/ (evaluation).
44 J&j (resolution) A1 5] ¥ (coda) 55 ¥ 73, e P4 70 F T R B URA B0 ST E . X — AL 73 it v o
AL e R T E

FE G UF AL 532 AR R, A BE TN AMERUE . SZAC IR SETE T UF DL S b i B A H 4%
MERITITIR . BR[O RCERA . A FIEE 5P A RARVE N IME B AR RE ) I B4R . AR
TR SE R 2 [l g8 “ PO ih vFop B 7 R, AN G[L0]8R 1T T R4S AR HR e 0 I BE FR 645, AR BB [11]
PABZERISC B[ 12] 46 Sk Ho b 88 SC A 2 A iR . 7 BR[13] AR AR B PHE T A R, b T H
PR S B SO AN ) . TR AT ik b Littlejohn [14] 33K 50 JZ2 RT3 Se B WA
B EN 4, BB R A M4, B TR 455 SlESIE. B2 N%,
B JEEWT M B B 0 B bR JERE S gnHE R W LT A M . X — RIS EM AR G N it %, HiRE
SRR AR X 3o 5T CHARSARH ) RAVHA, SRS [15] R FHE 25 [3] 90 59 kA 4 T RAE 45 1311
SR . A BRI RBM DRI 4t T 2 ath, HAS IR 2 A JC BE IR 5 I YT 55 dn T 7
A — B PRI R, R

NIRRT GO, A SCHE IR FUIERAE b, X B SRR MR R BRI e T T
XWHERE A AR Z AR, ot ERECUE, WAAY. 58 FOERA AR SRR TR,
8 At G S BARTTIRG, IR 32 A B FN IR TS SORIAT BE H 30 A AR R X, 0 P B R 5 Rk
VR RV B G TR SE B . X — FHE LSRG T AUCERIT T[S [6] [9] T2 AR I A [41 0 SCAL 52 A% = IR
FU[1] [12] ARG, RS T 7 PR[13] 0 S th s v h s SO AU ) J I 5 5% . e L3 DU AN T AZE Bt
S E R UM AP ERKANE). BERIHMS BARE R RE) . MV SO SZ AR BOE 5 7
M)~ TERELERT 7 B (IH 17 32 ARG IR RE), 20 %S B J5 SCAATHE SR AL By C D DAN4ERE, 3t 28 4
T tEbR. X BB EUHM S B, U TURR e B wed s Ul MBS IR R R
W T RCEEGUR, IR AP SO SZARVE MG, SRRSO BB N . [N, M. 15 500 B sEiE
A5 WA R RIEEGEIE B, A S5 P SZ A AR S e i 7 @ LI RN, A FAEZ AR
M. 5=, AT R HH, ERERARE BIRERHR MR AR R RS 2R, Ak
AR i)

BT, AL (B SR E « TOEEEBER) AR, EENEMTTELEL ST, FELTT=A
e (1) ZoFept 7 oRes b 1 A R IE AR ACH TR ? (2) BMEZ KR B E Ak, IFe
BESZ AT IR IE A GBI 2 () IR BRI An i i v T S5 AR AR, TR B REITEE S I kAR 1
PEIREAE b, AR SORE 20bE ) 22 WA 1 5 R R R R ORI Hp RS A B S TR CAHE . R T E
BN FEAN NVEIR L T [7) BARSZ ARG IE I 30 75 SR L8 SR

2. FHERS WS E
2.1, SYHTHESE

WG FR T E, AL NLEDHTHED, I8 47 D GHRr(LE 1), A GEREE R EAHRA
YR, RYE CRFIEIEHCFE R (2020 JiR)) 5T 55 3% 540 FH 05 15 T A A0 ) B v [ S A BE 0 SR [1] BA
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KBMEI9E BAR[2]. B 4EEHERLAHWTIE, 28 Bruner [5]H1 Fisher [6]2¢T 82 NRHLHL
I ANREATAS T HE AT MM AL Labov FIAUCR 45 MR RY[7] [8], LA KA HE[9]0 AU 45 44 5 AN iE B 1) i)
Wo C 4 RVERZAWE . Hae. XWESSEMBRAE, KT R[4 Z A0 i AR, IS5 ERHk
[11]. ZEFI SO E[12])5< T B SO 2 AR IR 7L . D 4EfEI0R I kb 78 B BIHE. HRERIHE S R
B HIE A T TR, 29 77 R [4] 06 T SCHEM R DL RARYR 52 A0 B R IR 8 IR . A~D #4 BiA SCi#5 3C
AR BT A% O 4EFE

Table 1. Analytical framework for intercultural narrative

=1 BXAHESITESR

i TR /&=y

DR EDGEAL G EAEIR(A2) . FELE R A SR EE(A3). AMAS
KEEVNRZ I (ALY HW A E T 256 (AB). 2 FR/E Fro<BE(AB)

BARNDAThEMEBL) . BAEEEIGF(B2) FF/SWITFE(BI). AlFHT
(B4). MANIHINEK R (B5). HCEF LIRS FH(B6). M FHLEHITE F(BT)

HARZAGKE(CL). AW BIFRHNN(C2). BT ZEFIRA(CI). EEHD
[ERE R ER A (CA) s 5 SR B ST TRFI(CE) s KHE SZ A N 2517 5 (C6)

B EEEHTE(DL) & XUB L5 ERIEWLD2). Bl FIIAERHBIMZEDS). &
AR E L (D4) . B EL/ARAL RIS (D). Ak G 3R/ A M A R
(D6). FLRIALIMNE/RZIERE (D7) AR A TR E R N (D) EF % 1E
P 5 &E Y 1(D9)

BIKEEER(EL). FARHALSHRR(ER). IEHE SIBIETI#(E3). TFk/45 R g
E WETHASUREN 8 (B4). WRTRSHEM(ES). HIH/MERULIR(ES). Mt/ L&A RIL(ET). FH
RILHMG(ES). HF1E T RKIL KN (E9)

WA X EF(FL) . 1B S RWIFECH(F2). Tl EF(F3). IR (FA). Z3 b/
F #UAATE S04 Wil RGBTSR (FB) ¥ IEHE(FE). ZARIMTALSS (FT) HHST/ 582 113K 77 H (F8).
SR (F9). 1B 583 (F10)

P UL AR BRI TR SCUAUR BN, <R R R, TR AR, <R
i L2 R 04 5 LU

A PR AR B %L

B MEELE ot

C B ARRIA ot

D B3I EE ot

E 4Eil R B . G il BIRLLRALSE . 7 8 ARG 5 200 — B UF BT, ke
RHADEPHANA WIE S RIEZIAIRE . 9N E LEfERNy 7 RITEL S AUF TR I 52 A0 & 2 ik
FEFHE YR — EAAES 2, WERAS O s — R U, A IR R BBt i RERR
LIRS EWE. I, 515 - B - B ERE RSN EL, AP AL ST
(B7); Hh. EHEMEEHMAILITNICA E8. E9, AT AMKIESZ A EE N EE S (C6). Ik, E4EER
TERARBFIWT I S IRYE RS, AR SO AL O 45 AL . F 4EREIC RSO E, Japl. SRS B
M Bk BT, kPR )OS B SRIE, S Littlejohn [14]FI(E 550 Hr 1
BIRPMER LB M A B AN, DR BHRUTE AR 5 410K X )BHS 1B 8eA
KIREIL ST T IMESC[L0]AME IR LI FERAE SR . IZHESL ] T Bb 007, A BRI 3] & e

2.2. Ywt5 7L

WHAAR Ny (ARG [E « B PFER) 4245 10 AT, A SCRLEA R BRSL B DhRe ) SCOA
EANEUESS N T sehs, IRAEECE B bs . W& ShiR S MR REEAT U 7, FOR R 163 g A
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WG 5, R R RGBT Fabr e SCRIHE RN, J¥ i Codebook 2.0. H 4S5 l— A )G,
B 44 BT o0 2 BE LI 31 AN P07 (15 AR BRI 20.3%), FEARER B A RN T ETmiL. Mis
St ) 1457 TR, & M — 0RO 97.4%; 1401 TN 2503E F A I e, il — 2R N 88.6%.
FARPR T EL 1 (S0 FR bR R R MEINAL ) A7 %k 0.66, {H B6. C1. C6. D1. D3 #ll F4 ik T~ 0.40,
SBERIEZ OO R BAR . T R EUFHIEZ SRR TG HRE 8 T 3Rt & R G Ik 50 S L.
ik, AHFFCE B 6 T B2 B3 AR, i BTSSR i AL )L MR B bR R, A
FEAKIAFEE B Z AR DhRE, HAE XS 4 AT 8 M B A%, B0 70 AbgmAS (M K 58 N EAL), TR 4
Wi, BJE, HiE BT RAEVE N IS, x5 N EREA ARG D IE 55— D THE o
AT gmAS R 31 ALY 8 WitEbR. 248 WUAIW, &M —EE R 97.2%; 231 TR 5 H55& F 1A
W, ZRiDfE—E0%N 75.3%. B6 (1] x 24 0.92, C6 Fl F4 LRI « 24 0.66 F110.67, B2, C1 il D1 Ky
0.47~0.59, B3 1 D3 Jy 0.31 #10.29, 43 B F LRI N — gl F 0 HAREEL . FAIRE . B sAhm )
MR A e TE 58, BRUA SO X I SE v AR 57 o ANIE R I H ASTE AR B AR LU . $0E 2 dr 2
A RRG 5 SR

3. (BELKHE - ZFEHHE) NEXUNERESESSH
3.1. PFERABRSZEMEWL

W3 2 s, B0 U AR T 2 A [ 508 (91.8%) FH 2 WL I 2K itk 22 A2 (86.6%) . AHELZ T,
B MK FKEE /PDRERZ56(9.0%) B H % L3 Bl U7 4256 (21.6%) M N AR . BRIk, b aERE Ny
AT YL I ERORE, H AT B AR 2250 B UEAR A A B

Table 2. Main content and narrativization indicators

#* 2. FREARESRENIER

e n/N (%)

AR [ U 123/134 (91.8)
PR R 116/134 (86.6)
MNENE AU EESZT ) 12/134 (9.0)
H A is o7 456 29/134 (21.6)
AAE S 36/135 (26.7)
FARARAT TR 18/135 (13.3)

AN NGB 4568 5/133 (3.8)
AL BEE A 20/140 (14.3)

W ) AU 25 4R 2/140 (1.4)

e N ONEFRARIA RIS A . gl 3t 153 A, XAIE A T3 — 48R I SR E R Y, S& T8 b5 20 B

AP

M EALRIES, Hobf St BAARTE15(26.7%) . s AR LT FE(13.3%) . AW A& H 8L,
{EAS NER S 2561 FH (3.8%) « AU 41T RIBA B (I AN F &5 #4048 T (1.4%) (B I /> o FLAARE SE A F4 i 7
TURH 7 8™ e DAL 2.2), Sebrtblalfensm. R R EX MR RS M EE 0 T #bar
CASRAE T FH TR P M R, (HIX AT OA R F A MMER AR . AUE MBI B,
55— BT EYEH] “The Chinese Dream Is the People’s Dream” LAZESIAAN N2 5 AR B A 3 28 4k S 30
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(WA, 2564 0 R R i T 0 130 B 2 00 = R (pp. 14-15) 03X FL/N N8 D 7R AH 1 44t R UGB BAR AL I
DIfe, (HERIFRIE PR FININY) . E5 FOHEE SRS . TR
e AT 2 ANGibDsAr, RSB W 5 22 R S A B S e

WA CE, SRS e S se . Bnssppldi &, ATl BRGSO
Horh e g5 T UEH 0, BB R R AR AL B,

3.2. ZAFIERSREERX SR

W 3 PR, BMECHERE BARZAR, ER#HZA S B ZAJFER —JZ IR BIsZABE
T 62 ANl A7 (40.5%), Hr 30 NMRHBMFERZ KR, 32 MtE—PRESh. B EXRE
. RRAEEGEE . ACE RIS Z 2. KRit— DR e G0 e rE R rRR Ay WPt
AR . N, 1 BT MRS SR “Read the speech and figure out the possible target audience, foreign
or Chinese” (p. 14). iX H RHE3Z A% K foreign F1 Chinese P2, At BAK S AT 5. %5 niE i
T3 7345 FH ¥ “ cross-cultural audience” [RIFE & FE7Z FR1E . EARRBETE UF# 73 & beliefs. values 1 traditions
o B AR AT (0] I (A 52, EL V%S TR0 S F 32 AR (p. 13) 0 B 553 — B BR 2 2 B 1 B B i 45, TS
N OCPREMERZA” o L BT RITAT S EE YA A %8 A International Youth Forum: “You are to give a
5-minute speech on the responsibilities of the young Chinese generation at the International Youth Forum” (p.
3). 5 5 BITHENT ARk — P BR e AZ N E bR A0 A EAIE . SR AEAFEER R4 “You are
to give a 10-minute group presentation in an international youth leadership training program for university stu-
dents from different countries...” (p. 75). WIUTSTE “EFRZAR” X—FRZE2H, BT ZARG 0 FIZE
brimse. WIBESAE “EPRZAR” X —ip b, IR T ZARS M AR 5.

ST DR 2 . 2 SRR T 26 NFRAL(L7.0%), A5 SR 5 HR AR A Ak R
BT 17 NEAL(11.1%). 55 3 FATH) “Analyzing your audience” 3R\ demographic. attitudinal Al
environmental =5 THI# %23 A%, FFiB1R “What might they want to know or need to know about your topic?”
F1“What ideas or examples in your speech might your audience identify with?” (p. 48); 5 4 FAIGHEZAT 55N
A T EAIEAA T BB RTE R BARSGE E: “Think about and write down what the audience at the
summer camp might not know but you think they need to know about China’s poverty reduction” (p. 72). Ri#
e A THESE,  J5 35 B R A UM E 2 ATEIRST WOS B4 B 11 o SR T 5 S A R S Bl S AU
f£45 145 1 1M0.7%), BI%E 10 BICE&AES: “As part of your audience analysis, figure out the possible areas
of confusion or misunderstanding that audiences from other cultures might have about the concept of a global
community of shared future, and prepare your presentation in light of such knowledge” (p. 180). 5 #3275
BT 24AHEL, XA 5530 SR 5 AR TR AR SO TS 5o 32 A nT RE ERE B AR AR SCMES:, JRHR e & 3R
%,

AR 32 AR B N K BGE 5 WL T 34 NS HAL(22.2%) . Forp 10 N EE/E—BMESRIR, 24 AN b
TERZARRHE . FIRTE R R R E S AR RIR R IRk, 5 1 PR ZESE Tl — . 5%
A International Youth Forum Jyiz &, 85k 5 A2 0 G Al A0 88 SCA IR IR N, B3 2R S8 70 ik 3=
R EAR RN 5, PR R RS 4 N 2 (p. 18). 2R 2 FROTHEIE % E 7F Global Young Leaders Dialogue
f¥) workshop I, 3K [f] “the international youth community” #4344 & SR OHEM, AT55 RIRE A it
— A HTIX — B O B AR BT RE IS B (1 B N A (p. 21).

F AR WA Z A W B e AR L. 25 4 B RS R AE RO G, ER%4
FE| %% background information. policy. specific measures 1 achievements 4141 4 %%, J: facts. statistics A1l
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stories of individual families SZ 32 5. (p. 72). 28 9 FAICRIFESGE SR “Write down what the audience might not
know but you think they need to know about the Belt and Road Initiative” , Fi%#HAKTTH, XFAHSCHESAE
“aclear definition” , F£ifi F| facts. examples il stories J&FFf# R (p. 162). 55 10 B CHIAES WIATRTIR,
YA (P A AR ) FoAh ST A SZAR AT RE P AR R . B i T I “ 32 AR AT - AR -
FET7 B AR5 5, (I FPIC R A Z AR PR R S5

MSZARBEE SR IE IS LG, 62 MRUE  HIRZARKIBALT, A 29 1M(46.8%) %A i BAKHE 2
RN R EE S R . AR IB BRI B, R E A 32 MRE AR, 16 1(50.0%) B
AR 52 OCRRAEAE H B AR T8 30 AMRRFEEZ AR, X — B 23.3% (7 1Y), 53 18 1~(60.0%)
WA LR . HASE 2 BITESS BARBOE T R G, AR EEMENE SO 28 5 ool
B B o o R W A e B R, BE4R e ER gh i E R E, BB F British companies 1 British
friends, 1% H [ FR) SO T T804 48 L e AR AT e S ) T 7 A -G AEBL S B R 2K (pp. 86-88). AT L, 2 AR AR
FEA IR R, AH A RHE AR 25 RIBAR M T 261

VHIE GEUR T, SO AR b R RS R LT 35.3% i FH FRLAL, AR AN s A 1 B R
SR 1 30.4%A 31.9% CXPIIGEHHm R~ W 2.2), #53CALBEs F U (11.9%). 5 4. 4
9 L EIRMES A BRI 5t 8 . FCMHCE SR A A . HEB A s 1 ool
Bl v 5 1 T 28 KT K 36 [ i BcE 5 R (pp. 14-15), LRSS 10 Bt i IRA4RRKS A [ () people-centered de-
velopment 5 “the capital-focused path of some Western countries” 3 & ()5 (p. 177). %00 SC AR
E, IXREEEEARGIEAETZARR MG, EEFENLE S TURZARMERT 5. PR ] §2
IR VARG i)

Table 3. Main audience, adaptation, and task indicators
=3 EEZAX. PESESER

syl Ei=L7n n/N (%)
HARSZ A SE 62/153 (40.5)
oo WGP AR R 30/62 (48.4)
Hor: REMEZARR 32/62 (51.6)
I TR AT 26/153 (17.0)
ZAX 5 R /R R 2 R 17/153 (11.1)
5 SR R T S A 1/153 (0.7)
KHIEZ AN RES 34/153 (22.2)
Her — &R 10/34 (29.4)
Hobe BB R RAARIKIE £ 2434 (70.6)
BeEER 41/135 (30.4)
o UERELER ] e 44/138 (31.9)
I TR
SCA AR R MR R AR 48/136 (35.3)
s AR/ E H 16/135 (11.9)
WA FIRSCRF 69/153 (45.1)
1% Y451 3 FF 52/153 (34.0)
A T SR B 58/153 (37.9)
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BRI 67/153 (43.8)
ZRARAHTALS 9/153 (5.9)

BT e 0 k7 63/153 (41.2)
STV 11/153 (7.2)
BseE 4/153 (2.6)

H: NONSIRPREIA D A g, ANEA TR BRI AMEZImIG . M2 aRR” 5 “REtEZnk
B NE 62 AN BEARZAKE BALIE—D 002, Bl 62 AEE “—RMIRIRT 5 U R BAARRIRERT ARt
34 AT — P 02, LL 34 NaBE,

3.3. WIHESHEA

MBARAE S 3 A (2 3), WAERITR SRR (45.1%) 154500 HE(43.8%) A 58 82 115k 77 Y (41.2%) 52 HH 1L
AR B 10 = 2RAT 55, SRME 2 (37.9%) M) 3 FF(34.00) KR L G o 48 AR BT 55, Al & BRH
LR R T M “ SN - YOI RIS SCRE - #4h - Sk 7 o 1K — M S LR 2 O B AR T
RSB E M, HABIRE A 50 A [R] B 2R T T

FIEEZ T, ZA AR SAL LT 9 Mhid BA7(5.9%), RABEAN 11 N(7.2%), 152583410 4 1M (2.6%),
=HHHEA RS Z MAFE I B % . UHAETE R Sk MG, EHTR A UG IR 52 A% v i 5
I CAE S SV BON A R . BT W, 20 S I 0098 R 2 o) B AR AR TR TR R R A Ik
P, TR S RSB SRR 2

FRHMRTE (£ 4), MRMEVHRS 2T MR R B AT S A REAL T 41 AN
FA5 BAN AL ) 24 1~(58.5%), 1H3Z A EE H B 3 YR(15 34 MR 8.8%). 5 ICH Sk HICIT 4
BivE 1 BARZAIZE bR e, A0 10 AN R 1N EESRYE IR N 2 s SZ2 AR B AR b H AR B R AR A
FITR R AT, 10 DN AT S5 35005 B ARHE 2 AR 25, b 8 AN IR AR . 3.2 f
55 1 RITAES 55 4 TR ARSI ZER, IERBR X Fh A, Ak, X 10 MR & MRS SRR E
SBVERN AT, BREEGEENERA 2 . HIkE, FAEENEFE TN BN S S 5EETRE, 5
FE B (52 AR B 2 (Al E D BT . SR AN, IX 10 NS HAT & YR B R BREIN IR, BESRE
SEHEMHAE 24

Table 4. Distribution of main indicators across textbook sections

4 EREREEMERRE ST

R BAE BRZARE REZAAE TR BFEERE PRRERHE
TRET 5 A AR 73 6 3 24 17 3
Heaeti 60 36 20 9 18 45
BT 10 10 1 0 0 0
AT H 10 10 10 8 9 10
ait 153 62 34 41 44 58

A R RIZR I AR REVE N 1 8 2 . URaTS AR ETE Pre-Class Work. Warming-up Al
Understanding Contemporary China; $A8H He 4% Warming-up/Speech Delivery I Understanding Public Speaking;
JGAESS )9 Task for the unit; F%¢7™ 2y Making Your Voice Heard.
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